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Rezoluția Parlamentului European referitoare la procesul de integrare europeană a 
Serbiei

Parlamentul European,

– având în vedere Acordul de stabilizare și de asociere dintre Comunitățile Europene și 
statele membre ale acestora, pe de o parte, și Republica Serbia, pe de altă parte, care se 
află în proces de ratificare de către statele membre și Parlamentul European, precum și 
Acordul interimar privind comerțul și aspectele legate de comerț dintre Comunitatea 
Europeană, pe de o parte, și Republica Serbia, pe de altă parte, care a intrat în vigoare la 1 
februarie 2010,

– având în vedere Decizia 2008/213/CE a Consiliului din 18 februarie 2008 privind 
principiile, prioritățile și condițiile cuprinse în Parteneriatul european cu Serbia și de 
abrogare a Deciziei 2006/56/CE1,

– având în vedere Raportul de activitate pentru anul 2009 al Comisiei privind Serbia2 și 
Comunicarea Comisiei din 14 octombrie 2009, intitulată „Strategia de extindere și 
principalele provocări 2009-2010”3,

– având în vedere declarația comună a Adunării interparlamentare UE-Serbia din 4-5 
octombrie 2010,

– având în vedere Acordul de readmisie UE-Serbia din 8 noiembrie 20074 și Regulamentul 
(CE) nr. 1244/2009 al Consiliului din 30 noiembrie 2009, adoptat la 1 decembrie 2009, 
de modificare a Regulamentului (CE) nr. 539/2001 din 15 martie 2001 de stabilire a listei 
țărilor terțe ai căror resortisanți trebuie să dețină viză pentru trecerea frontierelor externe 
și a listei țărilor terțe ai căror resortisanți sunt exonerați de această obligație5,

– având în vedere Recomandarea sa din 25 octombrie 2007 adresată Consiliului privind 
relațiile dintre Uniunea Europeană și Serbia6 și Rezoluția sa din 26 noiembrie 2009 
referitoare la documentul de strategie din 2009 al Comisiei cu privire la țările din 
regiunea Balcanilor de Vest, Islanda și Turcia7,

– având în vedere raportul procurorului general al TPII prezentat la 18 iunie 2010, 

– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

                                               
1 JO L 80, 19.3.2008, p. 46.
2 SEC(2009)1339 final
3 COM(2009)0533 final
4 JO L 334, 19.12.2007, p. 46.
5 JO L 336, 18.12.2009, p. 1.
6 T6-0482/2007
7 T7-0097/2009
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A. întrucât, în concluziile Președinției care au fost publicate în urma reuniunii Consiliului 
European de la Salonic din 19 și 20 iunie 2003, s-a promis tuturor țărilor din Balcanii de 
Vest că vor adera la Uniunea Europeană, iar această promisiune a fost reluată în consensul 
european reînnoit privind extinderea, adoptat cu ocazia Consiliului European din 14 și 15 
decembrie 2006,

1. salută progresele realizate de Serbia în procesul de reformă; salută decizia de a deschide 
procedura de ratificare a Acordului de stabilizare și de asociere cu Serbia, adoptată de 
Consiliu la 14 iunie 2010, precum și faptul că cinci state membre au ratificat deja acordul; 
invită celelalte state membre să ia rapid măsurile necesare pentru a finaliza procedura de 
ratificare;

2. salută depunerea de către Serbia a cererii de aderare la Uniunea Europeană la 22 
decembrie 2009 și solicită Consiliului să invite, cât mai curând posibil, Comisia să 
elaboreze un aviz cu privire la acest subiect;

3. salută decizia Consiliului de liberalizare a regimului vizelor, care le permite cetățenilor 
sârbi să călătorească fără viză în spațiul Schengen începând din 19 decembrie 2009; salută 
decizia guvernului sârb de a permite cetățenilor UE să călătorească pe teritoriul Serbiei 
legitimându-se doar cu cartea de identitate și solicită adoptarea de noi inițiative care să 
faciliteze deplasarea cetățenilor în regiunea Balcanilor de Vest;

4. salută rezoluția comună UE-Serbia referitoare la avizul consultativ al Curții Internaționale 
de Justiție privind independența Kosovo, adoptată prin aclamare de către Adunarea 
Generală a ONU la 9 septembrie; salută disponibilitatea guvernului sârb de a se angaja 
într-un dialog reînnoit cu Kosovo sub egida UE și solicită ca discuțiile să înceapă fără 
întârziere; subliniază că, pentru a asigura succesul dialogului, ambele părți vor trebui să își 
dovedească angajamentul și disponibilitatea de a ajunge la un compromis în vederea 
viitorului lor european comun; reamintește că bunele relații de vecinătate constituie una 
dintre cele mai importante condiții pentru ca toate țările din Balcanii de Vest să 
înregistreze progrese în vederea aderării la UE; 

5. reamintește că o cooperare deplină cu TPII reprezintă o condiție fundamentală pentru ca 
Serbia să progreseze în direcția aderării la UE; subliniază că numai arestarea ultimilor doi 
inculpați fugari și predarea acestora către instanța de la Haga poate fi considerată o 
cooperare deplină și solicită să se adopte măsuri rapide în acest scop, astfel încât mandatul 
Curții să fie în final îndeplinit, fiind necesară în special o regândire a strategiei actuale de 
localizare a fugarilor, care până în prezent nu s-a dovedit eficientă;

6. salută rezoluția referitoare la Srebrenica adoptată de parlamentul sârb, aceasta constituind 
o etapă semnificativă în procesul de sensibilizare cu privire la atrocitățile comise în 
trecutul recent și cu privire la reconcilierea la nivel regional; salută decizia președintelui 
Tadić de a participa la comemorarea a 15 ani de la genocidul de la Srebrenica, ca un nou 
pas în această direcție; salută angajamentul și profesionalismul biroului procurorului 
pentru crime de război, inclusiv reacția rapidă în ceea ce privește ancheta în cazul Lacului 
Perucac;

7. ia act de reforma sistemului judiciar și solicită să se depună în continuare eforturi mai 
susținute pentru a garanta independența și imparțialitatea judecătorilor și pentru a ameliora 
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eficiența activității instanțelor; salută procedura de reînnoire a mandatului judecătorilor, 
dar subliniază că acest lucru ar trebui să aibă loc în mod transparent, garantând dreptul 
judecătorilor al căror mandat nu este reînnoit să conteste această decizie și atrage atenția 
asupra riscului de politizare a acestui proces; atrage atenția asupra întârzierilor în 
adoptarea legislației relevante și invită guvernul să transmită cât mai rapid parlamentului 
proiectele de lege neadoptate; în plus, solicită să se aloce resurse financiare și 
administrative suplimentare instanțelor, inclusiv Curții constituționale, pentru a ameliora 
funcționarea acestora și a împiedica acumularea de cazuri nesoluționate;

8. reamintește că eforturile de menținere a statului de drept ar trebui să constituie prioritatea 
absolută a autorităților; salută progresul în lupta împotriva corupției, care se manifestă, 
printre altele, prin recentele urmăriri penale în cazuri importante și prin instituirea cadrului 
juridic adecvat, dar subliniază că se constată în continuare preponderența corupției în țară 
și solicită să se depună eforturi suplimentare pentru eradicarea acesteia; atrage atenția 
asupra practicii de ocupare a unei duble funcții, care prezintă risc serios de conflict de 
interese și care ar trebui abordată cu prioritate; în acest scop, își exprimă preocuparea cu 
privire la faptul că recentele modificări aduse Legii privind Agenția anticorupție contravin 
obiectivelor stabilite și constată că agenția a sesizat Curtea constituțională în legătură cu 
constituționalitatea acestei dispoziții; solicită autorităților să acorde tot sprijinul politic și 
administrativ necesar activităților desfășurate de Agenția anticorupție și evidențiază 
nevoia de a ancheta rapid cazurile de corupție raportate de către agenție; solicită să se 
adopte amendamente la Legea privind finanțarea partidelor politice, pentru a asigura 
transparența deplină și un sistem eficient de monitorizare a finanțării partidelor politice; 
subliniază importanța restituirii proprietăților, ca o etapă importantă pentru administrarea 
justiției;

9. salută progresul înregistrat în procesul de reformă a administrației publice; subliniază că 
ar trebui să se depună eforturi suplimentare pentru crearea unui serviciu public 
independent și atrage atenția, în acest context, asupra practicii dăunătoare de angajare a 
personalului fără a respecta Legea privind serviciul public, adesea pe baza relațiilor 
politice; atrage atenția asupra necesității continue de consolidare a capacităților 
administrației, atât la nivel național, cât și local, și invită Comisia să ofere în continuare 
asistență autorităților în acest scop, asigurând coordonarea cu alți donatori;

10. salută progresul înregistrat în reforma poliției și cooperarea tot mai strânsă în sectorul 
polițienesc cu țările vecine; cu toate acestea, atrage atenția asupra cazurilor de conduită 
necorespunzătoare din partea forțelor de poliție, inclusiv asupra excesului de autoritate și 
actelor de violență ale ofițerilor de poliție față de cetățeni, solicitând, totodată, să se 
adopte în continuare măsuri energice pentru a sancționa autorii acestor fapte; salută 
eforturile depuse pentru a spori participarea femeilor la forțele de poliție;

11. salută ameliorarea coordonării între forțele de poliție și procurori, care permite obținerea 
de rezultate în combaterea criminalității organizate; solicită să se depună eforturi 
suplimentare în acest scop;

12. reamintește importanța unui parlament care să funcționeze adecvat, ca o instituție vitală în 
cadrul sistemului democratic și subliniază semnificația activității desfășurate de comisiile
parlamentare, care ar trebui să fie utilizată în mod adecvat; atrage atenția asupra practicii 
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„mandatelor în alb”, care permite partidelor politice să controleze activitățile deputaților 
în contradicție cu principiul democratic al independenței acestora și solicită partidelor 
politice să pună capăt acestei practici; salută adoptarea regulamentului de procedură al 
noului parlament și solicită consolidarea supravegherii activităților guvernului; salută 
introducerea oficială, în acest scop, a audierilor publice în regulamentul de procedură; 
salută, de asemenea, dispozițiile care permit supravegherea organelor independente, dar 
solicită, totodată, să se impună criterii clare pentru respingerea rapoartelor acestora; 

13. reamintește importanța deosebită pentru democrație a unor mijloace de informare în masă 
puternice și independente și solicită să se adopte măsuri pentru a garanta independența 
acestora față de influențele politice și de altă natură; își exprimă preocuparea față de 
controversele legate de privatizarea cotidianului „Večernje novosti” și invită guvernul să 
garanteze tratamentul egal al tuturor investitorilor străini și naționali; condamnă atacurile 
și amenințările care vizează jurnaliști sârbi și invită autoritățile să investigheze sub toate 
aspectele aceste cazuri și să aducă autorii în fața justiției; atrage atenția asupra concentrării 
drepturilor de proprietate și asupra lipsei de transparență din sectorul mijloacelor de 
informare în masă;

14. subliniază rolul important pe care îl joacă procesul de descentralizare în îmbunătățirea 
funcționării statului prin sporirea accesibilității instituțiilor statului pentru cetățeni și, în 
același timp, prin facilitarea autonomiei locale a minorităților; în acest scop, salută 
adoptarea statutului Vojvodinei și solicită ca procesul de delegare a puterilor să continue 
prin adoptarea de legi în domeniul financiar, care vor permite Vojvodinei să înceapă să își 
utilizeze autoritățile în conformitate cu noul statut; în plus, solicită să se depună în 
continuare eforturi politice pentru a răspunde aspirațiilor minorității albaneze din valea 
Preševo în ceea ce privește administrarea locală, prin furnizarea rapidă a unor fonduri 
adecvate, care urmează a fi distribuite în consultare cu autoritatea de coordonare a 
municipalităților Preševo, Bujanovac și Medvedja; subliniază, totodată, importanța unei 
funcționări eficiente a tuturor grupurilor de lucru ale autorității de coordonare;

15. salută constituirea, de către minorități, a majorității consiliilor naționale, în calitate de 
organe care le permit să adopte decizii în domeniul educației, culturii, utilizării limbilor 
minoritare și informării publice; ia act de plângerile referitoare la neregulile în ceea ce 
privește procesul de pregătire și cerințele juridice pentru instituirea acestor consilii și 
invită autoritățile să răspundă acestor plângeri; își exprimă preocuparea în legătură cu 
constituirea consiliului național bosniac și solicită o finalizare rapidă a acestui proces, în 
conformitate cu normele și permițând o reprezentare legitimă a populației bosniace în 
cadrul consiliului; își exprimă îngrijorarea în privința tensiunilor tot mai puternice din 
Sandzak, care s-au manifestat, printre altele, prin recentele incidente violente și solicită 
soluționarea disputelor politice prin intermediul dialogului, în cadrul instituțiilor 
democratice;

16. solicită să se adopte măsuri suplimentare pentru a pune în aplicare pe deplin legislația de 
combatere a discriminării și salută progresele înregistrate în acest domeniu, în special 
instituirea funcției de comisar pentru protecția egalității, care reprezintă un pas important 
pentru asigurarea tratamentului egal al tuturor cetățenilor din Serbia; salută faptul că 
prima paradă „Gay Pride” de la Belgrad a avut loc la 10 octombrie și consideră că acest 
eveniment reprezintă un pas de o importanță vitală către crearea unei societăți deschise și 
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tolerante; salută faptul că a fost garantată securitatea corespunzătoare a participanților la 
eveniment; 

17. cu toate acestea, regretă ciocnirile violente care au avut loc cu ocazia paradei și care au 
avut drept rezultat rănirea unui număr ridicat de persoane, în special în rândul polițiștilor; 
reamintește că libertatea de exprimare și de asociere constituie valorile europene esențiale 
și invită autoritățile să garanteze menținerea statului de drept, prin urmărirea penală a 
autorilor violențelor care au împiedicat buna desfășurare a paradei și prin interzicerea 
efectivă a organizațiilor extremiste din care aceștia fac parte; ia act de faptul că aceste 
organizații au fost responsabile de comiterea unor acte grave de violență în trecut, în 
special la 17 februarie 2008;

18. atrage atenția asupra discriminării continue și asupra cazurilor recente de violență 
împotriva romilor; invită autoritățile să adopte măsuri urgente pentru a ameliora condițiile 
de viață ale acestora, accesul lor la educație și la asistență medicală; subliniază, totodată, 
numărul foarte ridicat de refugiați din Serbia, precum și faptul că, datorită acordurilor de 
readmisie încheiate cu țările UE, se preconizează un aflux de până la 150 000 de persoane 
repatriate, iar succesul reintegrării acestora va necesita pregătiri temeinice, mai ales la 
nivelul autorităților locale;

19. subliniază rolul important jucat de societatea civilă în definirea priorităților politice; invită 
autoritățile să garanteze un proces mai incluziv de elaborare a politicilor, prin sporirea 
nivelului de consultare cu actorii societății civile;

20. subliniază importanța sistemului de educație pentru tineret și pentru perspectivele 
economice ale țării; evidențiază faptul că o educație modernă și la standarde înalte, care 
produce generații de lucrători înalt calificați constituie una dintre condițiile prealabile 
pentru dezvoltarea socială și economică; regretă rata ridicată a șomajului în rândul 
tinerilor și procentul scăzut al absolvenților învățământului superior; invită autoritățile să 
pună în aplicare pe deplin dispozițiile procesului de la Bologna și să garanteze alinierea 
sistemului de educație sârb la standardele europene; 

21. atrage atenția asupra situației dificile din sistemul penitenciar și solicită să se adopte 
măsuri pentru a remedia supraaglomerarea închisorilor, pentru a îmbunătăți condițiile 
deplorabile de detenție și a furniza programe adecvate de reabilitare și formare pentru 
deținuți;

22. subliniază consecințele nefaste ale crizei financiare asupra țării; ia act de recenta revizuire 
a acordului stand-by cu FMI, însoțită de evaluarea pozitivă a politicilor macroeconomice 
ale țării; invită autoritățile să adopte toate măsurile necesare pentru a proteja grupurile 
vulnerabile ale societății de efectele crizei;

23. solicită să se depună eforturi suplimentare pentru ameliorarea infrastructurii rutiere, 
inclusiv pentru finalizarea rapidă a coridorului X, dar și pentru ameliorarea transportului 
feroviar și a transportului pe căile navigabile interne, care prezintă o importanță egală; 
subliniază importanța sistemului integrat de transport, atât pentru dezvoltarea economică a 
regiunilor Serbiei, cât și pentru creșterea nivelului activității comerciale regionale;

24. salută acordul dintre Serbia și Croația, care permite extrădarea cetățenilor acestor țări 
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suspectați de comiterea de crime de război și de implicare în criminalitatea organizată, 
precum și negocierile preconizate referitoare la delimitarea frontierelor dintre cele două 
țări; încurajează guvernul sârb să încheie acorduri similare cu alte țări vecine și salută 
măsurile adoptate în acest scop de către Serbia și Muntenegru; 

25. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
precum și guvernului și parlamentului Serbiei.


